
DISTRITO DE SERVICIOS PUBLICOS DE TAHOE NORTE 
INFORME ANUAL DE CONFIANZA DEL CONSUMIDOR 

SOBRE LA CALIDAD DEL AGUA 2020  
  
 

A nuestro clientes: Este informe contiene información importante sobre su agua potable.  
  
Este informe contiene información muy importante sobre la calidad de su agua potable.  Por favor lea 
este informe o comuníquese con alguien que pueda traducir la información. 
 
¿De dónde proviene mi agua? 
El Distrito de Servicios Públicos de Tahoe Norte presta servicios a casi 3.971 conexiones. Estas conexiones 
incluyen viviendas unifamiliares y establecimientos comerciales, así como sistemas independientes de 
riego y contra incendios. El Distrito opera tres sistemas de agua separados e independientes: Dollar Cove, 
Carnelian Bay y el sistema principal de Tahoe, compuesto por Tahoe Vista, Kings Beach y Brockway hasta 
el límite con el estado de Nevada. Dollar Cove se abastece actualmente a través del sistema de Tahoe 
City del Distrito de Servicios Públicos de Tahoe City, por acuerdo de un proyecto conjunto de perforación 
de pozos de los dos Distritos que consta de cinco pozos separados (fuentes de agua subterránea). 
Carnelian Bay extrae su agua de un único pozo (fuente de agua subterránea). El sistema de agua de 
Tahoe Main extrae agua del lago Tahoe (fuente de agua superficial) a través de una toma de agua al final 
de National Avenue en Tahoe Vista, así como de un único pozo (fuente de agua subterránea) situado en 
el Parque Regional North Tahoe en la parte superior de Donner Road. Estas fuentes combinadas 
suministraron ligeramente menos de 381 millones de galones de agua a nuestros clientes en 2020.  
 
¿Cómo puedo mantener nuestra agua potable segura y limpia? 
Es razonable esperar que el agua potable, incluyendo el agua embotellada, contenga al menos pequeñas 
cantidades de algunos contaminantes. La presencia de contaminantes no indica necesariamente que el 
agua presente un riesgo para la salud. Puede obtener más información sobre los contaminantes y los 
posibles efectos sobre la salud llamando a la línea del Agua Potable Segura  de la USEPA  (800-426-4791).  
Las fuentes de agua potable (tanto el agua del grifo como el agua embotellada) incluyen ríos, lagos, 
arroyos, estanques, embalses, manantiales y pozos. A medida que el agua se desplaza por el medio 
ambiente, disuelve minerales naturales, recoge sustancias procedentes de la presencia de animales o de 
la actividad humana, e incluso material radiactivo, en algunos casos. Contaminantes microbianos, como 
virus y bacterias, que pueden proceder de plantas de tratamiento de aguas residuales, sistemas sépticos, 
operaciones de explotación ganaderas y fauna silvestre; contaminantes inorgánicos, como sales y 
metales, que pueden ocurrir de forma natural o resultar de la escorrentía de aguas pluviales urbanas, 
los vertidos de aguas residuales industriales o domésticas, la producción de petróleo y gas, la minería o 
la agricultura. Pesticidas y Herbicidas, que pueden provenir de fuentres varias como la agricultura, la 
escorrentia de aguas pluviales urbanas, y usos residenciales; Contaminantes químicos orgánicos, 
incluyendo químicos orgánicos sintéticos y volátiles, que son subproductos del proceso industrial y de 
la producción de petróleo, y que también pueden provenir de las gasolineras, la escorrentía de aguas 
pluviales urbanas y de los sistemas sépticos; Contaminantes radiactivos, que pueden aparecer de forma 
natural o ser el resultado de la producción de petróleo y gas y de las actividades mineras.  Para garantizar 
que el agua potable sea segura para su consumo, la Agencia de Protección Mediambiental (EPA por sus 
siglas en inglés) y el Departamento de Salud Pública de California, División de Agua Potable y 
Administración Medioambiental (Departamento), prescriben normas que limitan la cantidad de ciertos 



contaminantes en el agua suministrada por los sistemas públicos de agua. Tratamos nuestra agua de 
acuerdo a sus normas. Las normativas provenientes de la Administración de Alimentos y Medicamentos 
(FDA por sus siglas en inglés) establece límites de contaminantes en agua embotellada que deben 
proporcionar la misma protección para la salud pública.  
  
¿Por qué hay contaminantes en mi agua potable?  
El agua potable que el Distrito trata y suministra a sus clientes proviene de pozos y de las aguas 
abiertas del lago Tahoe. Mucha gente no ve el vínculo entre el agua que bebe y los ar�culos que se 
colocan en el sistema de alcantarillado, pero cuando la gente desecha sus residuos de manera 
incorrecta, también amenaza la seguridad de nuestra agua potable. 
 
En la cuenca de Tahoe, nuestro sistema de drenaje pluvial no vierte la escorren�a al sistema de 
alcantarillado como muchas otras comunidades en este país. ¡La mayoría de los desagües pluviales 
drenan directamente al lago! Además de proteger nuestras alcantarillas, también es extremadamente 
importante que bajo ninguna circunstancia se puedan verter sustancias directamente en el desagüe 
pluvial. 
 
La mayoría de los desechos líquidos y automotrices (aceite, gasolina vieja) se pueden eliminar durante 
uno de los días de eliminación de desechos peligrosos proporcionados por el condado de Placer y 
Tahoe Truckee Sierra Disposal en el vertedero regional del este en Cabin Creek Road, junto a la 
autopista 89. 
  
Datos de calidad del agua 
Estas tablas del sistema enumeran todos los contaminantes del agua potable que se analizaron durante 
el año calendario 2020. La presencia de estos contaminantes en el agua no indica necesariamente que 
el agua presente un riesgo para la salud. A menos que se indique lo contrario, los datos presentados en 
esta tabla provienen de pruebas realizadas del 1 de enero al 31 de diciembre de 2020. La EPA o el estado 
nos exige que controlemos ciertos contaminantes menos de una vez al año porque las concentraciones 
de estos contaminantes no cambian con frecuencia. Consulte la úl�ma página para conocer los términos 
y abreviaturas u�lizados en el informe. Este informe completo está disponible en nuestro si�o web en 

ntpud.org/ccr 
  
¿Necesito tomar precauciones especiales?  
Algunas personas pueden ser más vulnerables a los contaminantes del agua potable que la población 
en general. Las personas inmunodeprimidas, como las personas con cáncer que se someten a 
quimioterapia, las personas que se han some�do a trasplantes de órganos, las personas con VIH / SIDA 
u otros trastornos del sistema inmunológico, algunas personas de edad avanzada y los bebés, pueden 
estar par�cularmente en riesgo de contraer infecciones. Estas personas deben buscar consejo sobre el 
agua potable de sus proveedores de atención médica. Las pautas de la EPA / Centros para el Control de 
Enfermedades (CDC por sus siglas en inglés) sobre los medios apropiados para reducir el riesgo de 
infección por Cryptosporidium y otros contaminantes microbianos están disponibles en la línea directa 
de agua potable segura (800-426-4791). 
 
Evaluación de la fuente de agua y su disponibilidad 
Nuestra actualización más reciente de la encuesta sanitaria de la cuenca (Lago Tahoe) se realizó en 
2018. Aunque las aguas residuales de la cuenca de Tahoe Norte fluyen hacia Truckee y son tratadas, las 



aguas residuales domés�cas y la eliminación y recolección de aguas residuales son ac�vidades 
potencialmente contaminantes (PCA por sus siglas en inglés) de gran preocupación. La recreación de 
verano en el lago es otro PCA de importancia clave. El Distrito no �ene control regulatorio directo o 
aplicación sobre la cuenca del lago Tahoe; confiamos en los poderes regulatorios de la Agencia de 
Planificación Regional de Tahoe (TRPA por sus siglas en inglés) y la Junta Regional de Control de Calidad 
del Agua de Lahontan (RWQCB por sus siglas en inglés). 
 
Plomo 
Si está presente, los niveles elevados de plomo pueden causar problemas de salud graves, especialmente 
para las mujeres embarazadas y los niños pequeños. El plomo en el agua potable proviene 
principalmente de materiales y componentes asociados con las líneas de servicio y la plomería del hogar. 
El Distrito de Servicios Públicos de Tahoe Norte es responsable de suministrar agua potable de alta 
calidad, pero no puede controlar la variedad de materiales u�lizados en los componentes de plomería. 
Si el agua ha estado en reposo durante varias horas, puede minimizar la posibilidad de exposición al 
plomo dejando correr el grifo entre 30 segundos y 2 minutos antes de utilizar el agua para beber o 
cocinar. Capture y use esta agua para plantas domés�cas o de jardín. Si le preocupa el plomo en el agua, 
es posible que desee que se analice el agua. La información sobre el plomo en el agua potable, los 
métodos de prueba y los pasos que puede tomar para minimizar la exposición están disponibles en la 
línea directa de agua potable segura o en http://www.epa.gov/safewater/lead 
 
Radón 
El radón es un gas radiac�vo que no se puede ver, saborear ni oler. Se encuentra en todo EE. UU. El 
radón puede subir a través del suelo y entrar en una casa a través de grietas y agujeros en los 
cimientos. El radón puede acumularse a niveles elevados en todo �po de hogares. El radón también 
puede entrar al aire interior cuando se libera del agua del grifo al ducharse, lavar los platos y otras 
ac�vidades domés�cas. En comparación con el radón que ingresa al hogar a través del suelo, el radón 
que ingresa al hogar a través del agua del grifo en la mayoría de los casos sería una pequeña fuente de 
radón en el aire interior. El radón es un carcinógeno humano conocido. Respirar aire que con�ene 
radón puede provocar cáncer. Beber agua que con�ene radón también puede aumentar el riesgo de 
cáncer de estómago. Si le preocupa el radón en su hogar, pruebe el aire en su hogar. La prueba es 
económica y sencilla. Debe buscar la eliminación de radón en su hogar si el nivel de radón en su aire es 
de cuatro (4) picocurios por litro de aire (pCi / L) o más. Hay formas sencillas de solucionar un 
problema de radón que no son demasiado costosas. Para obtener información adicional, llame a su 
programa estatal de radón (1-800-745-7236), a la línea directa de agua potable segura de la USEPA (1-
800-426-4791) o a la línea directa del Consejo Nacional de Seguridad sobre Radón (1-800-767- 7236). 
 
Conservación del agua – Una forma de vida de California 
En abril de 2017, el estado de California impuso restricciones permanentes a las prác�cas de 
desperdicio de agua. Las siguientes prác�cas de desperdicio de agua ahora están prohibidas 
permanentemente: 

• Limpieza de aceras, entradas de vehículos y otros terrenos duros con manguera. 
• Lavado de automóviles con mangueras no equipadas con boquilla de cierre. 
• U�lizar agua sin recircular en una fuente u otro elemento acuá�co decora�vo  
• Regar el césped de una manera que provoque escurrimiento. 
• Riego dentro de las 48 horas posteriores a la precipitación mensurable 
• Irrigación de césped ornamental en medianas de calles públicas 

http://www.epa.gov/safewater/lead


20% by 2020 

El mandato estatal del 20% para 2020 es que todos los proveedores de agua reduzcan su uso de agua 
per cápita en un 20% con respecto al uso medio de nuestros clientes durante 10 años a principios de la 
década de 2000. La forma en que se calcula esta línea de base es complicada y las fugas de agua dentro 
de nuestro sistema también se incluyen en este número de uso de agua per cápita. 

Los proyectos de reemplazo de la línea de flotación y la detección y reparación de fugas de agua como 
parte de nuestro plan de mantenimiento con�nuo también ayudarán a que el Distrito cumpla con los 
requisitos. Si el Distrito (o cualquier proveedor de agua) no cumple con este mandato del 20% para 
2020, el Estado ha indicado que ya no serán elegibles para las subvenciones estatales. Para obtener la 
información más reciente, visite: http://ntpud.org/water-regulations 

La can�dad de agua u�lizada para la irrigación de jardines al aire libre está poniendo al Distrito fuera 
de cumplimiento y no está en camino de cumplir con este mandato. El Distrito les pide a nuestros 
clientes que estén atentos al riego al aire libre y que consideren estos consejos ú�les. 

• No riegue todos los días (¡no es necesario!) 
• Ajuste su sistema de riego para adaptarse a la temporada baja más fría 
• Instale controladores o sensores de riego inteligentes basados en el clima que apaguen 

automá�camente su sistema durante y después de la precipitación. 

Visite htp://ntpud.org/water-regulaions para obtener otros consejos ú�les e información sobre 
reembolsos para electrodomés�cos que ahorran agua y suministros de riego y suministros de 
conservación gratuitos. 
 
District Water Conservation Regulations  

• A par�r del 13 de mayo de 2020, las medidas de conservación de agua de la Etapa 2 del Distrito 
permanecerán en vigor. Visite http://ntpud.org/water-regulations 

 
 
Medidas de reducción ACTUALES (etapa 2) 

• Horario de riego exterior 
o Direcciones PARES: Lunes, Miércoles, Viernes 
o Direcciones IMPARES: Domingo, martes, jueves 
o NO regar el sabado 

• No se puede aplicar agua a superficies duras (es decir, entradas de asfalto), excepto por razones 
de repavimentación / sellado del pavimento o por razones de salud / seguridad pública 

• Los alojamientos para visitantes solo pueden lavar la ropa de cama a pedido. Se colocará un 
cartel o aviso en cada habitación de invitados. 

• Todas las en�dades públicas, hoteles, moteles, restaurantes y otras instalaciones que a�enden 
a los visitantes deberán exhibir de manera prominente materiales informa�vos, carteles o 
calcomanías provistas por el Distrito. 

 
 
 

http://ntpud.org/water-regulations
http://ntpud.org/water-regulaions
http://ntpud.org/water-regulations


CONTINUACIÓN Medidas de Reducción  (Etapa 1) 
• Las fugas deben repararse cuando se encuentren o dentro de los 10 días posteriores a la 

no�ficación de la fuga por parte del Distrito. Nota: El Distrito no�ficará a los propietarios 
después de las lecturas del medidor de agua si hay una lectura inusualmente alta. 

• Se prohíbe el riego, la escorren�a o las inundaciones sobre superficies duras o cualquier área no 
irrigada. 

• Se requieren válvulas de cierre automá�co o boquillas en todas las mangueras. Nota: Hay 
boquillas de manguera gratuitas disponibles en la oficina del distrito. 

• El riego debe prepararse para el invierno antes del 1 de noviembre de cada año. 
• El paisajismo no se puede regar: 

• Entre las 9 a.m. y las 6 p.m. 
• Durante o dentro de las 48 horas posteriores a la precipitación mensurable 
• Cuando la temperatura del aire es inferior a 40 grados Fahrenheit 

El Distrito siempre opera en un nivel de Etapa 1, que incluye buenas prác�cas básicas y ayuda a 
prevenir el desperdicio. Las regulaciones de la Etapa 2 incluyen medidas de conservación y requisitos 
de uso para ayudar al Distrito a cumplir con la meta de reducción del 20 por ciento. Vea la lista 
completa de regulaciones para cada etapa. Obtenga más información sobre los métodos de 
conservación del agua. 
 
Para más información 
Para obtener datos específicos sobre la calidad del agua o la cuenca, comuníquese con Michael 
Warren, técnico principal de control de calidad del agua al (530) 546-4212 ext. 5452, o 
mwarren@ntpud.org. Visite www.ntpud.org para encontrar más información. 
 
Nuestra Junta Direc�va se reúne el segundo martes de cada mes en el Centro de Eventos North Tahoe. 
Fomentamos la par�cipación en estas reuniones. Para conocer los horarios y las agendas de las 
reuniones, visite nuestro si�o web http://ntpud.org  o llame a la oficina del Distrito al (530) 546-4212. 
 

http://ntpud.org/


Compuestos Detectados

Sistema Carnelian Woods  #3110023   Dollar Cove Sistema #3110036                                              

Contaminante    (UNIDADES)                   
Estándares Primarios Año de Muestra MCL PHG (MCLG)

Lake Tahoe  Nat'l Ave
Pozo de aguas 

subterráneas del 
parque

Pozo de aguas subterráneas del 
parque

Aguas subterráneas  Tahoe City PUD

Violación Fuente Principal en el Agua Potable
Arsénico (ppb) 2016 10 0.004 ND NR NR 2014 (2020) (4.1) (2.3) ND/(ND)/ND NO Erosión de depósitos naturales
Níquel (ppb) 2016 100 10 ND ND ND (2014)20/20/20/21/20 NO Erosión de depósitos naturales

Control Microbiológico
Coliformes totales (  T / A / P ) 2020 1 ( 0 ) 29T / 24A / 5P* 159T / 159A / 0P YES Naturalmente presente en el medioambiente
E‐Coli  ( T / A /P ) 2020 1 ( 0 ) 29T / 29A / 0P 159T / 159A / 0P NO Desechos fecales de humanos y animales

Radioactivos
Radón 222 (pCi/L) 2003 N/A N/A NR NR NR 547/1190/NS/1230/1120 N/A Erosión de depósitos naturales
Radio 228 (pCi/L) 2020 5 0.019 ND/0.000 ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Alfa Bruto (pCi/L) 2017 15 (0) 2.32 NR NR NR NO Erosión de depósitos naturales

Inorgánicos
Nitrato ‐ As N (ppm) 2020 1(AS‐N) 1(AS‐N) ND ND ND NR NO Escorrentía y lixiviación de fertilizantes, fosas sépticas, aguas residuales
Nitrito _ As NO3 (ppm) 2019 45 (NO3) 45 (NO3) ND ND ND NR NO Escorrentía y lixiviación de fertilizantes, fosas sépticas, aguas residuales
Perclorato (ppb) 2019 0.006 6 ND ND ND NR NO Producción de fósforos, bengalas, explosivos y productos pirotécnicos
Aluminio (ug/L) 2016 1000 600 ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Antimonio 2016 6 1 NO Vertidos de refinerías de petróleo, retardantes del fuego
Bario (ug/L) 2016 1000 (2) mg/L 17.6 44.2 22.6 NR NO Residuos de perforaciones petrolíferas, erosión de depósitos naturales
Berilio 2016 4 N/A ND ND ND NR NO Vertidos de refinerías de metal, fábricas de carbón
Cadmio 2016 5 N/A ND ND ND NR NO Corrosión interna de las tuberías galvanizadas, escorrentía
Cromo (ug/L) 2016 50 (100) ND NR ND NR NO Vertidos de fábricas de acero y pulpa, cromado
Fluoruro (F) Fuente Natural 2016 2 N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Mercurio 2016 2 N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales, vertidos de refinerías
Selenio 2016 50 5 ND ND ND NR NO Vertidos de refinerías de petroleo, vidrio & metal 
Talio 2016 2 1 ND ND ND NR NO Lixiviación del procesamiento de minerales, vertidos de vidrio

Subproductos de Desinfección
Cloro (ppm) 2020 NR Range 0.00 ‐ 0.47 RAA = 0.35 NO Desinfectante de agua potable añadido para el tratamiento

Subproductos de Desinfección Sitio #3 Cada tres años
Trihalometanos Totales (ppm) 2020 0.080 1000 NR (2020) ND NO Subproductos de la desinfección del agua potable
Ácidos Haloacéticos  (ppm) 2020 0.060 1000 NR (2020) ND NO Subproductos de la desinfección del agua potable

Estándares Secundarios

Claridad & Gusto 2017
Turbidez (NTU) ‐ Fuente materia prima 2020 TT/5 95% NS AVG. .102 ‐ .355 NR NR NR NO Escorrentía del suelo (erosión) 
Bicarbonato como HCO3 (ppm) 2016 Ninguno/ppm N/A 50.3 124 126 NR NO Erosión de depósitos naturales
Calcio (ppm) 2016 N/A N/A 1.8 16.1 17.1 (2014) 7.6/7.5/12.3/10.2/16.7 NO Erosión de depósitos naturales
Carbonatos CO3 (ppm) 2016 N/A N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Cloro (ppm) 2016 500 N/A 1.8 0.6 0.4 (2014)0.5/0.6/0.5/0.3/ND NO Erosión de depósitos naturales
Color 2016 15 Unidades N/A NR ND 3 NR NO Erosión de depósitos naturales
Olor (TON) 2016 1 3 N/A ND ND (2014) ND/ND/ND/2/ND NO Materiales orgánicos de origen natural
Cobre (ug/L) 2019 1000 160 ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Agentes Espumantes (MBAS) 2016 0.5 N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Hidróxido como OH 2016 N/A N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales

Hierro (ppb) 2016 300 N/A ND ND ND (2005)ND(1)/ND(125)/ND(1)/ND(1)/ND(1)  NO Erosión de depósitos naturales
Magnesio (ppm) 2016 N/A N/A 2.6 6.0 8.6 NR NO Erosión de depósitos naturales
Manganesio (ppm) 2016 50 N/A ND ND ND (2005) ND NO Erosión de depósitos naturales
Éter metibutílico terciario (ppm) 2007 0.0005 5ug/L ND ND ND NR NO Fugas de depósitos de combustibles subterráneos
PH ‐ Nivel deseado: 2016 6.5‐8.5 N/A 8.2 8.2 7.7 NR NO Erosión de depósitos naturales, algunos tratamientos de agua
Plata 2016 100 N/A ND ND ND NR NO Erosión de depósitos naturales
Sodio (ppm) 2016 N/A N/A 6.3 11.9 5.9 (2014)14.6/11.6/5.0/5.2/5.3 NO Erosión de depósitos naturales
Conductancia Específica [E.C.] (uS) 2016 1600 N/A 101 192 185 (2014)215/189/164/160/217 NO Substancias que forman iones en el agua 
Sulfato (ppm) 2016 500 N/A 1.7 0.3 0.3 (2014)1.3/0.9/1.7/3.6/0.8 NO Erosión de depósitos naturales
Alcalinidad Total [como CaCO3] (ppm) 2016 N/A N/A 41.2 102 103 (2014)93.5/87.3/69.3/66.7/93.7 NO Erosión de depósitos naturales
Sólidos Disueltos Totales (ppm) 2016 1000 N/A 20 112 97 (2014)72/80/83/98/125 NO Erosión de depósitos naturales
Dureza Total [como CaCO3] (ppm) 2016 N/A N/A 32 65 78 (2014)44/41/59/51/74 NO Erosión de depósitos naturales
Zinc (ppm) 2016 5 N/A ND ND ND (2014) ND  NO Erosión de depósitos naturales

PLOMO Y COBRE
Nivel de 
Acción MCL 10 Muestras      Percentil 90

10 Muestras Percentil 90

PLOMO (ug/L) 2019 15 15 ND ND Corrosión interna‐cañerías; erosión de depósitos naturales
Cobre (ug/L) 2019 1300 1300 452 10 Muestras 18.32 Corrosión de sistemas de cañería domésticos.

North Tahoe Public Utility District          
875 National Ave. 
P.O. Box 139    
Tahoe Vista, CA. 96148  
(530) 546‐4212

El Estado nos permite controlar los contaminantes menos de una vez al año porque las concentraciones de estos contaminantes no cambian con frecuencia. Algunos de nuestros datos, aunque representativos, tienen más de un año de antigüedad. Si una sustancia o contaminante no aparece 
en la lista, es que no se ha detectado el límite o que no se requiere un muestreo.

Identifique su sistema>          Sistema Principal Tahoe Systema #33110001

156T / 156A / 0P
156T / 156A / 0P

El suministro de agua de Tahoe City PUD a NTPUD constiste en Pozos de Highlands #1 #2, Pozos de T.C. #2 #3, Pozo 
Tahoe Tavern 

[MRDL=4.0(as Cl2)] 0.31‐1.26 Anual RAA = 0.81

Normas estéticas establecidas por el Estado de California, Departamento de Servicios de Salud

3.9/16
Sistema Principal de Tahoe #311001 Sitio #1 / #2 Anual

1.9/6.5

20 Muestras                      Percentil 90             
ND
75

DISTRITO DE SERVICIOS PÚBLICOS DE TAHOE NORTE
INFORME ANUAL DE CONFIANZA DEL CONSUMIDOR

SOBRE LA CALIDAD DEL AGUA PARA 2020
MCL:  El Nivel de Contaminación Máximo es el nivel 
masalto de un contaminante que se permite en el agua 
potable. El MCL se fija lo más cerca posible del MCLG 
utilizando la mejor tecnología de tratamiento disponible.

MCLG: El Objetivo de Nivel Máximo de Contaminantes es 
el nivel de un contaminante en el agua potable por debajo 
del cual no se conoce ni se espera un riesgo para la salud. 
Los MCLG permiten un margen de seguridad.

MRDL: El Objetivo de Nivel Máximo de Desinfección 
Residual es el nivel más alto de un desinfectante permitido 
en el agua potable. Hay pruebas convincentes de que la 
adición de un desinfectante es necesaria para controlar los 
contaminantes microbianos. 

PHG: El Objetivo de Salud Publica es el nivel de un 
contaminante en el agua potable por debajo del cual no 
hay riesgo conocido o esperado para la salud. Los PHG son 
establecidos por la Agencia de Protección Ambiental de 
California. 

PPB: Partes Por Billón, partes contaminantes por cada 
billón de partes de agua. 

PPM: Partes Por Millón, partes contaminantes por cada 
millón de partes de agua. 

T: Número de pruebas por bacteria (Análisis de 
laboratorio) 

A: Número de pruebas ausentes de bacteria

P: Número de pruebas detectando la presencia de bacteria

<: Menor que

>: Mayor que
RAA: Promedio Anual Continuo
N/A: No Applicable
ND: No Detectado, indica que el contaminante no fue 
detectado en la fuente de agua.
N/R: No Regulado or No Requerido
MRDLG: El Objetivo de Nivel Máximo de Desinfección 
Residual es el nivel de un desinfectante de agua potable 
por debajo del cual no hay ningún riesgo conocido o 
esperado para la salud. Los MRDLG no reflejan los 
beneficios del uso de desinfectantes para controlar los 
contaminantes microbianos. 
ug/L: Micro gramos Por Litro (Partes Por Millón)
pCi/L: Piocurios Por Litro: Medidas de radiactividad por 1 
dispersión de luz.
TT: Técnica de Tratamiento: Un proceso necesario 
destinado a reducir el nivel de contaminantes.
Unidades: Número de Unidades Medidas
uS: Los microsiemens son la medida de la corriente 
eléctrica a través de una solución.
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